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Мовний та країнознавчий аспект у роботі над художніми
фільмами на підготовчому факультеті

1.16.  Програма підготовчого факультету з російської мови та підручники для студентів-іноземців орієнтовані насамперед на навчання книжковим стилям мови. Цілком очевидно, що формування навичок і вмінь чотирьох видів мовленнєвої діяльності тільки на матеріалі підручників не може забезпечити комунікативні та пізнавальні потреби студентів ВНЗ. Практичний досвід показує, що студенти, засвоюючи системні знання про мову, відчувають потребу в освоєнні нових форм комунікації, зокрема образно-естетичної форми.
Використання на заняттях кінематографічних творів, причому неадаптованих, сприяє оволодінню студентами-іноземцями спонтанної розмовної промовою, емоційної, буяє специфічними виразними засобами (лексичними і фразеологічними, а також словотворчими). Перегляд фільмів і аналіз їхнього змісту, мови персонажів (не тільки що, але і як вони кажуть) допоможе студентам познайомитися з багатством інтонацій, властивих російської розмовної мови, і навчитися використовувати їх у своїй спонтанній мові. Крім того, країнознавчий і лінгвокраїнознавчий коментар викладача розширить фонові знання студентів, обговорення зі студентами моральних проблем, що порушуються у фільмах, дозволить вирішувати виховні завдання. Природно, що перед викладачем відразу ж виникає проблема вибору кінотвору і визначення завдань, які будуть вирішуватися на уроці. Оскільки можливості студентів підготовчого факультету обмежені, то, очевидно, перші фільми можуть бути такими, де герої говорять мало. Таким кінотвором може бути мультиплікаційний фільм «Бременські музиканти». Цей фільм дає хороший матеріал для розвитку імовірнісного прогнозування (здатність передбачати нове, спираючись на вже відоме). Фільми «Жив-був пес», «Мана», «Останній дюйм» також сприяють вдосконаленню навичок слухання і спонтанного говоріння. Пізніше, вже в кінці другого семестру, можна запропонувати студентам повнометражний фільм режисера Олексія Сахарова «Панночка-селянка» в скороченому варіанті. Сприйняття фільму, як і будь-якого тексту на слух, пов'язане з двома проблемами: мовними проблемами, тобто фонетичними, граматичними і лексичними, і проблемами культурологічними .Фільм «Панночка-селянка», безсумнівно, представляє певні труднощі, як у мовному плані, так і в плані культурологічному. Це пояснюється насамперед тим, що він відтворює життя російського суспільства 19 століття,  не всі деталі якого повністю осмислюються навіть російською молоддю. Але цей кінотвір дозволяє познайомити іноземців з творчістю генія російської культури А.С. Пушкіна; по-друге , формує у них історичні та фонові знання про Росію і росіян, а також обумовлює закріплення норм використання мови в різних ситуаціях і ситуативних варіантів вираження одного і того ж комунікативного наміру. Щоб полегшити сприйняття фільму, він ділиться на ряд епізодів, в яких зосереджено увагу на головних персонажах (Лізі Муромській і Олексієві Берестові) та їх почуттях. Тема кохання, як правило, у студентській аудиторії знаходить швидке розуміння, тим більше що подібний сюжет - непримиренна ворожнеча батьків двох закоханих молодих людей - знайомий студентам за твором В.Шекспіра «Ромео і Джульєтта», який відомий у всьому світі, так як входить в шкільну програму багатьох країн. Тому у викладача є можливість перед початком роботи над фільмом нагадати відомий сюжет, який по-різному закінчується для двох літературних геніїв. Перед переглядом відібраних кіносюжетів студенти знайомляться з коротким змістом фільму, а також виконують такі завдання, які допоможуть зняти лексико-семантичні й культурологічніпроблеми та підготують до адекватного сприйняття змісту. Студентам пропонується апам'ятати імена головних героїв та деякі слова й вирази, що зустрічаються в фільмі; прочитати з розданих аркушів деякі репліки героїв та зробити з них власні висновки тощо. 
Дані завдання сприяють адекватному сприйняттю фільму і стимулюють спонтанне висловлювання студентів після його перегляду. Завдяки роботі над фільмом студенти поповнюють свій словниковий запас за рахунок розмовних слів та ідіом, розмовних синтаксичних конструкцій, дізнаються слова, що мають національно-культурну специфіку, вчаться розрізняти і розуміти відтінки інтонації, що передають різноманітні відтінки емоцій, і використовувати їх у своєму мовленні. Все це сприятиме досягненню комплексної мети навчання російській мові студентів-іноземців, формуванню у них культурознавчої компетенції.
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